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Départ du chant pied gauche après 1.2.3.4
Note de départ : Sol (G)
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Les compagnons (ou "Les deux compagnons")
Version "Als die goldne Abendsonne"

© Partitions du site https://chantsparaspartitions.blogspot.com/

Version sur la mélodie du chant allemand : "Als die goldene Abendsonne". Les paroles françaises dues à la plume de
Pierre Jamet furent publiées dans le recueil des Editions Ouvrières "Jeunesse qui chante". La mélodie serait en fait celle
d'un très vieux chant compagnonique allemand, dont les paroles ont également inspiré le texte français. Dans les années
30, un groupe berlinois de chanteurs de cabaret "Die 4 Wedding- Boys" (devenu ensuite "Die 4 Richters") a popularisé
cette mélodie (disque label "Brillant-Special" n°15), qui devint également à l'époque un chant politique à caractère
funèbre, mais dont les paroles n'avaient plus aucun rapport avec le texte initial. Le Commandant Lamaze a repris le chant
d'origine dans son carnet de chants publié aux éditions Chiron en 1961 avec des couplets 6,7, et 8 différents du texte de
Pierre Jamet. Il existe deux autres versions, l'une sur l'air de "Es wollt ein Mädchen früh aufstehen" (la plus connue ches
les Parachutistes) et l'autre, plus récente, sur "Les partisans blancs".


